
A C T A  N o  14/82 

--En Santiago de Chile, a s e i s  dias del mes de ju l io  

de m i l  novecientos ochenta y dos, siendo l a s  16.30 horas, se 

reúne en Sesión Legislat iva l a  H .  Junta de Gobierno integrada 

por sus Miembros t i t u l a r e s ,  señores: Almirante José T .  Merino 

Castro, Comandante en Jefe  de l a  Armada, quien l a  preside;  Ge- 

nera l  del Aire Fernando Matthei Aubel, Comandante en Jefe  de 

l a  Fuerza Aérea; General Director César Mendoza Durán, Direc- 

t o r  General de Carabineros; y Tte. General César R. Benavides 

Escobar. Actúa como Secretario de l a  Junta e l  t i t u l a r ,  Coronel 

de Ejérci to  Hugo Prado Contreras. 

--Asisten, en e l  orden en que se t ra tan  l a s  materias 

de su competencia, l o s  señores: Coronel ~igoberto.González 

Muñoz , Subsecretario de Carabineros ; Hernán Buchi Buc, Subse- 

c re t a r io  de Salud; General Inspector Néstor Barba Valdés, Jefe  

de Gabinete de Carabineros; Contraalmirante Francisco Ghisolfo 

Araya, Jefe de Gabinete de l a  Armada; Brigadier General Washing- 

ton Garcia Escobar, Jefe  de Gabinete del.. Ejérci to;  Coronel de 

Aviación Alberto Varela Altamirano, Jefe de Gabinete de l a  

Fuerza Aérea; General Inspector Héctor Canales Correa, Direc- 

t o r  de l a  Dirección de Previsión de Carabineros de Chile; Ca- 

pitán de Navio (JT) Mario Duvauchelle Kodriguez, Secretario de 

Legislación; Capitán de Navio Gerrnán Toledo Lazcano, i n t e ~ r a n -  

t e  de l a  Primera Comisión Legislat iva;  Coronel de Aviación (J)  

Hernán Chávez Sotomayor, Asesor Juridico del señor General 

Matthei; Tenientes Coroneles de Ejérci to  Kafael Vil larroel ,  Car- 

mona, Gustavo Basso Cancino y Kené Erlbaum Thomas, integrantes 

de l a  Cuarta Comisión Legislat iva;  Teniente Coronel de Ejército 

Guillermo Vargas Avendaño, Secretario del Gabinete Ejérci to;  

Teniente Coronel de Ejérci to  ( J )  Enrique Ibarra Chamorro, Asesor 

Juridico del  señor Tte. General Benavides; Capitán de Fragata 

(JT) Hernando Morales Ríos , Asesor Jurídico del  señor Almiran- 

t e  Merino; Capitán de Fragata (JT) Jorge Beytía Valenzuela, 



integrante de l a  Primera Comisión Legislat iva;  Capitán de Fra- 

gata Raúl Zamorano Triviño, integrante de l a  Primera Comisión 

Legislativa; Capitán de Fragata (K) Pedro Baraona Lopetegui, 

Jefe de Kelaciones Públicas de l a  Secretaría de l a  Junta de Go- 

bierno; Mayor de Ejérci to  (J) Eleazar Vergara Kodriguez, Asesor 

Jurídico del señor Brigadier General Garcla; Mayor de Carabine- 

ros ( J )  Harry Grunewaldt Sanhueza, Asesor Jurldico del señor 

General Mendoza; Fernando Parea Santelices , en representación 

del señor Ministro de Relaciones Exteriores; y Sara Navas Bus- 

tamante y Mario Arnello Romo, integrantes de l a  Cuarta comisión 

Legislativa. 

MATEKIAS LEGISLATIVAS 

E l  señor ALMIRANTE MERINO. - Se abre l a  sesión. 

Ofrezco l a  palabra. 

Cuenta. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACION. - Con su venia, se- 

ñor. 

En l a  Cuenta figuran, en primer lugar,  cuatro Mensajes 

llegados ahora. Uno, con simple urgencia, que es el  que es t á  

en l a  primera hoja de l o   distribuido,^ t r e s  s in  urgencia. 

En cuanto a l  primero, persigue fundamentalmente cinco 

propósitos. Primero, establecer un nuevo procedimiento para efec- 

tuar e l  control  f i to san i t a r io  que se hace por e l  SAG o por e l  

Servicio de Salud de l a s  aduanas. 

Este nuevo procedimiento va a cons is t i r  en que previo 

a l  r e t i r o  de los  recintos aduaneros de es tas  importaciones, de- 

be ce r t i f i ca r se  p o r  e l  SAG, Servicio Agricola y Ganadero, o p o r  

los Servicios de Salud respectivos, primero, e l  lugar en que se- 

rá depositada l a  mercaderia, toda vez que és tas  habitualmente 

van a almacenes par t iculares  y luego, l a  ru ta  que deberá seguir- 
se para e l  t ras lado a l  recinto del depósito. 

Este es e l  orimer objetivo del  proyecto. 

E l  segundo, eliminar de l a  legislación de zonas francas 

y depósitos aduaneros l a  expresión "depósitos francos". E l  Men- 

saje  dice,  se propone "Considerando l a  actual  p o l i t i c a  arancela- 



r i a  en aplicación, consistente fundamentalmente en suprimir 

regfmenes aduaneros de excepción que autoricen e l  ingreso a l  

pais de mercanclas extranjeras ,  difiriéndose e l  pago de los  

respectivos gravámenes aduaneros de importación por tiempo in- 

determinado, eliminar en l a s  normas sobre Zonas y Depósitos 

Francos toda referencia a l  término "Depósitos Francos". 

Es decir ,  terminarfa los  Depósitos Francos. 

Tercero, eximir a l a s  importaciones hechas Dor e l  per- 

sonal de l a s  dotaciones antár t icas  del impuesto de 3% de l a  

Ley de Timbres y Estampillas. 

Luego, deroga l a s  liberaciones de importación que exis-  

ten hoy dia en favor de l a s  cooperativas de tax is .  

Y ,  por último, establece en favor de los  importadores 

que no han podido colocar sus productos en e l  mercado interno 

un crédito f i s c a l  igual  a l  monto de los  derechos aduaneros paga- 

dos en l a  internación de l a  mercaderfa. 

Todo esto  e s t á  tratado en nueve ar t fculos .  

E l  señor A L M I W T E  MEKINO. - Bien. 

Ofrezco l a  palabra. 

¿Simple urgencia? 

E l  señor TTE. GENEKAL BENAV1DES.- Simple urgencia. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO. - Comisión Conjunta. 

E l  señor GENERAL MENDOZA. - Con publicidad. 

E l  señor ALMIKANTE MEKIN0.- Con publicidad. 

¿Esto corresponde a l a  Primera Comisión? 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Primera Comisión, 

señor. 

E l  grupo de proyectos que viene a continuación, como 

he señalado, no t iene  urgencia. 

En l a  ley sobre e l  Plan Habitacional, D.F.L. No 2 ,  del 

año 5 9 ,  a r t icu lo  2 7 ,  a propósito de l a s  cuotas de ahorro que 

se programaron en e l  Plan Habitacional, se señala que es tas  

cuotas pueden var ia r  por l a  adición de un intergs y por un rea- 

jus te  anual equivalente a l  porcentaje de variación del Indice 

de Salarios y Sueldos, determinado por e l  Ins t i tu to  Nacional 

de Estadfst ica,  reducido a una unidad y redondeado a l  entero 



inferior más próximo 

Por eso e s  que en raz6n de e s t a  va r i ac ión  de l a  cuota  

de ahorro e s  que más aba jo ,  en e s t e  mismo a r t i c u l o ,  s e  habla  

de determinación d e l  r ~ d i c e  de S a l a r i o s  y Sueldos y en e l  i n -  

c i s o  penúltimo de e s t e  a r t i c u l o  27, D.F.L. No 2 ,  s e  dice:"En 

l a  determinación d e l  Indice  de S a l a r i o s  y Sueldos no s e  i n c l u i -  

rán l o s  s a l a r i o s  a g r i c o l a s  n i  l o s  correspondientes  a l o s  obre- 

r o s  y empleados de l a  gran miner ia  d e l  cobre,  de l a  Compañia 

de Acero d e l  Pac i f i co ,  de l a  Empresa Nacional d e l  P e t r ó l e o y d e  
11 

l a s  Compañias Manufactureras de Celulosa y Papel. - 
Ahora, e l  proyecto t i e n e  por o b j e t o ,  primero, e x c l u i r  

e s t a  norma r e l a t i v a  a l a  determinación de l  Indice  de S a l a r i o s  

y Sueldos d e l  D.F.L. N o  2 ,  d e l  año 59. 

Y en seguida,  en l e y  a p a r t e  e s t a b l e c e  una norma que 

sefiala que l a  confección d e l  Indice  de S a l a r i o s  y Sueldos s e  

hará incluyendo -hoy d i a  s e  excluye- en su  elaboración l a s  r e -  

muneraciones de l o s  t r aba jadores  a g r i c o l a s ,  de l a  gran mineria  

d e l  cobre,  de l a  Compañia de Acero d e l  P a c i f i c o .  de l a  Empresa 

Nacional d e l  Pe t ró leo  y de l a s  Com~añias Manufactureras de Ce- 

l u l o s a  y Papel.  E s  d e c i r ,  s e  da l a  r e g l a  opuesta ,  independizán- 

dola  d e l  D.F.L. N= 2. 

A cont inuación,  s e  f a c u l t a  a l  I n s t i t u t o  Nacional de Es- 

t a d i s t i c a  pa ra  modif icar  e l  v a l o r  i n i c i a l  de l  Indice  de Remu- 

neraciones y e l  mes de r e f e r e n c i a ,  cuando razones t é c n i c a s  

a s í  l o  aconsejen.  

Es te  e s  e l  proyecto,  b o l e t l n  N o  252-03 

E l  señor ALMIHASTE MERINO. - Viene con t r á m i t e  o r d i n a r i o .  

E l  señor SECKETAKIO DE LEGISLAC1ON.- S in  urgencia .  

E l  señor ALI?IIKANTE MERINO. - Ofrezco l a  pa labra .  

E l  señor  SECRETARIO DE-LEGISLACI0N.- ¿Publicidad,  señor? 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.- S i .  

E l  señor GENEKAL MENDOZA. - Conforme. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Conforme. 

E l  señor ALMImTE MERINO.-  icorresponde a l a  Tercera 

Comisión? 



E 1  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Corresponde a l a  

Primera Comisión. 

E l  segundo proyecto es e l  254-07. Persigue fundamental- 

mente, yo d i r í a ,  s e i s  modificaciones a l a  legislación vigente. 

Es necesario recordar que existen Conservadores de Bie- 

nes Kalces, de Comercio, de Minas y otros.  Normalmente están 

junto con Notarios. En algunos Departamentos están separados. 

E l  primer propósito es  establecer que es t e  cargo de 

Conservador es  d i s t in to ,  independiente e incompatible con e l  

de Notario y l e  va a corresponder a e s t e  cargo de Conservador 

l levar  todos los  reg is t ros  que tienen a su cargo l o s  Conserva- 

dores. 

En segundo lugar,  recordando que l a  legislación actual  

establece que los Conservadores son por Departamento, aqul se  

dispone por comunas, s in  per juicio  de l a  facultad que se p r o -  

pone otorgar, en e l  proyecto, a l  Presidente de l a  Kepública pa  

r a  agrupar a dos o más comunas o para s u ~ r i m i r  l a s  agrupacio- 

nes de comunas existentes cuando a s l  se jus t i f ique ,  en comunas 

pequeñas. 

E l  t e rcer  propósito e s  establecer un nuevo sistema de 

nombramiento de los  Conservadores. Hoy dia se  nombran como todo 

otro funcionario del Poder Jud ic ia l ,  es decir ,  en t e m a  hecha 

por l a  Corte a l  Ministerio de J u s t i c i a ,  designada por e l  Presi-  

dente de l a  Kepública. 

¿En qué se innova? También hay t e m a s ,  también son he- 

chas por l a  Corte de Apelaciones, pero son ternas que surgen 

de exámenes de conocimiento e idoneidad rendidas ante l a  Corte. 

Ya no es  un derecho propio, sino que es e l  que surge del  examen. 

E l  cuarto propósito e s  consagrar nomas especiales pa- 

r a  los  aranceles de los  Conservadores en términos que se crea 

un sistema f lex ib le  que permite una rebaja a l  arancel en pro- 
porción a l a  mayor demora en l a s  actuaciones de es tos  funcio- 

narios . 

Luego, en quinto lugar,  ag i l i za r  los  trámites ante los  

Conservadores autorizándolos para l levar  los  reg is t ros  en for-  

ma mecanografiada o en formularios impresos, l i tograf iados,  fo- 

tocopiados o fotograbados en reem?lazo del sistema manuscrito 

actual .  



Y por último, se modifican todas l a s  d i s ~ o s i c i o n e s  

legales que están inser tas  en e l  régimen actual ,  como, por ejem- 

plo,  e l  Código de Tribunales, e l  de Comercio, e l  Civ i l ,  l a  

Ley N" 16.250 y o t ras  leyes. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.- Bien. 

¿Ordinario? 

E l  señor TTE . GENEKAL BENAVIDES. - Ordinario. 

E l  señor GENEKAL MENDOZA. - Ordinario. 

E l  señor SECKETARIO DE LEGISLAC1ON.- Perdón. 

Recuerda e l  Secretario que S.E.  e l  Presidente de l a  Re- 

pública pide Comisión Conjunta en es t e  proyecto. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.- Ordinario de todas maneras. 

E l  señor GENEKAL MATTHE1.- Ordinario. 

E l  señor TTE. GENEKAL BENAV1DES.- Conforme. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO. - Comisión Conjunta. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- No hay inconveniente. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- ¿Publicidad? 

¿ Conforme? 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Parece interesante .  

E l  señor ALMIKANTE MERINO.-  O sea, viene del derecho 

propio que viene a ser  e l  derecho in te lec tua l  e l  que l e  da ca- 

l idad de nombramiento. 

E l  señ8r SECKETAKIO DE LEGISI1ACION.- En relación con e l  

derecho propio, hoy dia hay reglas  que establecen . . .  
E l  señor ALMIRANTE MERINO. - S i ,  s i .  

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Usted l a s  recuerda, 

señor. 

Ahora va a e x i s t i r  o t ro  examen. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  O sea ,  e l  derecho intelec-  

tual .  

Bien. 

E l  señor SECKETAKIO DE LEGISLACI0N.- E l  último, e l  255-10, 

es un proyecto de Convenio de Transporte Aéreo Comercial, sus- 

c r i t o  con l a  República Oriental del Uruguay, e l  14 de a b r i l  de 



es te  año, en Santiago y mediante e l  cual se establecen servi-  

cios aéreos internacionales y regulares entre ambos palses.  

Se conceden reciprocos derechos para sobrevolar e l  

t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  par te  contratante,  hacer escalas con f i -  

nes no comerciales, hacer escalas en t r áns i to  de pasajeros,  

carga y correo. 

Establece l a s  condiciones especiales para e l  e je rc ic io  

de los  derechos conferidos, especialmente en l ineas  aéreas que 

part iciparán zonas de vuelo prohibido, revocaci4n,suspensi6n y 

limitaciones de los  derechos conferidos. 

Esto e s  en l o  fundamental. También hay o t ras  normas. 

Este Convenio e s t á  inser to  dentro de l a  O A C I ,  es decir ,  

l a  Organizacidn de Aviación Civil  Internacional a l a  cual Chile 

e s t á  adherido. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.- Bien. 

Ofrezco l a  palabra. 

i Ordinario? 

E l  señor GENEKAL MEND0ZA.- Ordinario. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Ordinario. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Cuarta Comisibn Legislativa. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- ¿Publicidad? 

E l  señor ALMIKANTE MERINO. - S i ,  publicidad. 

E l  señor SECKETARIO DE LEGISLAC1ON.- Para continuar con 

l a  Cuenta, en relación a of ic ios ,  señor. 

Hay un of ic io  de S . E .  e l  Presidente de l a  República, 

mediante e l  cual se  r e t i r a  del trámite leg is la t ivo  e l  proyecto 

boletin No 212-05, que excluye a l  personal de l a  Comisión de 

Energfa Nuclear del sistema de remuneraciones del decreto ley  

N o  249 ,  que figura en e l  punto primero de l a  Tabla. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Conforme. 

¿Hay algún inconveniente? 

E l  señor TTE. GENERAL BENAVIDES. - No, ninguno. 

E l  señor SECKETAKIO DE LEGISLACI0N.- En seguida, ot ro  
of ic io  del señor Presidente de l a  República en que formula una 

indicación respecto del  proyecto boletin 250-03, reservado, 



respecto del cual d i  cuenta de su ingreso en l a  sesión pasada de 

Junta. 

Es un proyecto que crea e l  Consejo Superior para 

e l  Comercio Exterior y en e l  cual no estaban incluidos e l  M i -  

n i s t ro  de Mineria y e l  Ministro de Agricultura. Pero ahora, con 

es ta  indicación se  propone que s e  l e s  incluya dentro del Conse- 

j o. 

E l  señor ALMIPANTE MERINO. - Ofrezco l a  palabra. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Sin observaciones. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Se remi t i r ia  a 

l a  Comisión especifica.  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- S i .  

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- En seguida, se- 

ñor Almirante, recordando que l a  Excelentisima Junta de Gobier- 

no dictó ya un ley que in te rpre ta  l a  Constitución Pol f t ica  en l o  

re la t ivo  a l a  garantia constitucional del  derecho de propiedad 

en relación con l a  reajustabi l idad de pensiones, e l  bolet in  N= 

243-16, y habiéndose recibido del  Presidente de l a  Repfiblica su 

sanción y habiéndose remitido e l  proyecto con l a  sanción a l  T r i -  

bunal Constitucional, é s t e ,  mediante of ic io  llegado en e l  dia 

de ayer pide a l a  Excelentisima Junta de Gobierno que se  l e  re -  

mita copia f i e l  del  acta  de l a  Comisión Conjunta, copia f i e l  

del informe de l a  Comisión Conjunta, copia f i e l ,  en l o  pertinen- 

t e  entiendo, del  acta  de l a  sesión de Junta en que se  aprobó 

e l  proyecto. 

Yo tengo, en l o  que a rn l  se  r e f i e r e ,  l i s t o  el of ic io  

respectivo para remit i r  a l  Secretario de l a  Junta los  antecedentes 

que obran en m i  poder que son, copia del informe de l a  Comisión Con- 

junta y copia del  acta .  

En es t a  ac ta ,  fo ja  veintiuna, se  hace referencia a 

que habria una segunda sesión, 

Como advi r t ie ra  que no me habfa llegado esa ac ta ,  re -  

queri l a  información r e s p e c t ~ v a  y se  me sefialó que no hubo más 

que una sesión y eso estoy señalándolo en e l  of ic io  portador 

respectivo. 

E l  señor A L M I W T E  MERINO. - Ofrezco l a  pa.labra. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- No tengo. observacio- 

nes. Que se  envie a l  Tribunal. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Que s e  envze a l  Tribunal. 



El señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Por filtimo, señor 
Almirante, en la dltima sesión de Junta se acordó constituir una 

Comisión Conjunta especial para ver en el proyecto,boletin No 

2730-15, Ley General de Telecomunicaciones, un eventual texto 

de consulta al Tribunal Constitucional. Asi se acordó y el señor 

Presidente de la Cuarta Comisión Legislativa me ha remitido el 
proyecto de oficio que se enviarra al Tribunal y en el cual se 

deja constancia -si es necesario leer el texto que se propone- 

del propósito de preparar el texto de requerimiento al Tribunal, 
luego que se acordó por unanimidad de los representantes de las 

distintas Comisiones el texto que se acompaña. En segu5da, se me 
remitió para que dé cuenta en esta sesión de la Excelentisima 

Junta de Gobierno. 

Es un oficio que va directamente de la Junta de Go- 

bierno al señor Presidente del Tribunal Constitucional. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- En la materia -el oficio 

lo conozco- se ha suscitado un punto que requiere el acuerdo de 

la Junta, porque tiene un cierto carácter,más que nada, jurídico. 

En la materia que estamos tratando, que es la Ley Ge- 

neral de Telecomunicaciones, ésta no ha sido tratada en Junta y 
en el caso que vaya esta consulta al Tribunal Constitucional y 

éste apruebe cualquier criterio respecto de ella, y después en 

Junta haya discrepancia respecto al texto de la ley que estamos 

analizando, podria suceder de que habiendo aprobado el Tribunal 

Constitucional la consulta o habiendo encontrado conforme a dere- 

cho o al criterio constitucional lo que se le ha inquerido, la 

ley no se apruebe o se rechace o se vete. 

Creo que serfa relativamente grave. No hay ninguna 

disposición constitucional que exija que la Junta tenga que apro- 

bar una ley que haya pasado en consulta al Tribunal Co~stitucio- 

nal . 
En cambio, hay un punto de ética, diria yo, que si le 

hemos consultado al Tribunal Constitucional es porque ya todas 

las otras materias que queriamos ver relativas a la ley en con- 

sulta, habian sido resueltas por la Junta. Por lo tanto, yo se- 

ria de opini6n que antes de mandar el oficio, pusiéramos en Ta- 
bla para la próxima sesión la ley que tenemos en estudio y de 

acuerdo con lo que en esa sesión acontezca, se procede en seguida 

a enviarla al Tribunal Constitucional. 

Ofrezco la palabra. 



E-1 señor TTE, GENERAL BENAVTDES.- Pers-onalmente es- 

toy de acuerdo con eso. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Me parece correcto. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Entonces, se  pone en Ta- 

bla  para l a  pr6xima sesión. La ley es tá  l i s t a .  

Después de estudiada en l a  próxima sesi6g s i  sigue 

manteniéndose l a  necesidad de consulta a l  Tribunal Constitucional, 

se  l e  envia a é s t e  e l  o f ic io  pert inente.  

E l  señor SECRETARIO DE LEG1SLACION.- S610 una pregunta, 

señor. 

¿ ~ ~ ~ e s a r % a m e n t e  para l a  próxima sesión?,  porque es t á  

en e s t e  momento en l a  Cuarta Comisión afinándose algunos aspec- 

tos ,  segfin e l  conocimiento que tengo. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Estamos l i s t o s ,  A l -  

mirante. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- S i  e s t% l i s t o ,  se  pone 

en l a  próxima Tabla. 

¿Estariamos todos de acuerdo en e l  futuro de que to- 

ias l a s  consultas a l  Tribunal Constitucional se  env5en después 

de haber tratado y aprobado l a  ley en Junta y siempre que haya 

quedado algfin punto pendiente q,ue as2 l o  requir iera? 

EL señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Es l o  más lógico. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- A l  Tribunal Constitucional 

solamente s i  se  va a consultar sobre determinadas na ter ias .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Sobre una materia que evi- 

t e  o q,ue hace que en l a  Junta aparezca como dudosa l a  consti tu-  

cionalidad de una ley.  Pero todo e l  res to  ha sido estudiado por 

l a  Junta y é s t a  l o  ha aprobado. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Imaginemos que en un pro- 

yecto de ley e l  a r t icu lo  20 va en consulta. Ese a r t icu lo  t iene  

que es t a r  en concordancia con todo e l  res to  de l a  ley.  

¿ S i  10 rechaza e l  Tribunal Constitucional? 

E l  señor ALMIRANTE MERINO. -  Hay que reestudiar l a  ley.  

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Estudiarla entera.  

E l  señor ALEIRANTE MERINO, -  Claro. 

Pero no sucederta, en cambio, que habiendo votado e l  

Tribunal Constitucional una ley ,  l a  Junta se l a  rechace, porque 

ya l a  habrla aprobado. 



E l  señor GENERAL MATTHE1.- Estoy de acuerdo con e l  

señor Almirante de que no es una buena solución. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- No e s t á  constitucional- 

mente . . .  No es  obligatorio para nosotros no rechazarla, pero es 

mejor . . . 
E l  señor GENERAL MATTHE1.- Es curioso. 

E l  señor ALNIRANTE MERINO.-  . . .  no ent rar  en pugna. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Me parecia notoriamente 

r ea l .  

E l  señor TTE. GENERAL-BENAV1DES.- Lo más na tura l ,  

señor Almirante, s e r i a  que una vez expuesta en es ta  mesa l a  ley,  

vaya para a l l á .  No podemos s a l t a r  ese trámite.  

La verdad es aue es ta  Ley General de Telecomunicacio- 

nes fue expuesta hace cas i  un año a t r á s .  Hubo una s e r i e  de ob- 

servaciones de l a  época y después, en e l  transcurso del año hemos 

venido trabajando en es to  hasta perfeccionarla, pero l a  verdad 

es que no se ha expuesto, de manera que es perfectamente f a c t i -  

ble.  

E l .  señor ALMIRANTE MERINO.- Bien. 

¿Quedariamos en eso? 

Como doctrina de l a  Junta,  quedar i a  para e l  futuro.  

.¿Estariamos de acuerdo? 

E l  señor TTE. GENEML BENAV1DES.- De acuerdo. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- S i .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO. -  Como acuerdo de l a  Junta. 

E l  señor GENERAL MATTE1.- Acuerdo. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Acuerdo. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- I r i a  como acuerdo de l a  

Junta. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- S i ,  señor. 

E l  señor ALMIPANTE MERINO.- A l  Tribunal Constitucional 

s61o i r á  después que l a  ley haya sido t ra tada en Junta,  apzoba- 

da en general y haya quedado como punto oscuro o no seguro como 

trámite jurfdico . 
E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- S i ,  Almirante, l o  

tengo claro.  



En l o  que a m i  se r e f i e r e ,  tengo terminada l a  Cuenta, 

E l  señor ALYIRANTE MERINO. - Está l a  Cuenta del  Secre- 

t a r i o  del Congreso. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Se pensaba darla 

a l  f i n a l .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- ¿La vemos 'después de l a  

Tabla? 

Terminemos entonces l a  Tabla. 

Ofrezco l a  palabra. 

¿ E l  Secretario de l a  Junta no t iene nada que exponer! 

E l  señor SECRETARIO DE LA JUNTA.- Nada, m i  Almirante. 

TABLA 

1.- PROYECTO DE L;EY QUE EXCLUYE PERSONAL -DE LA. C O M I S I O N  CHILENA. DE 

ENERGIA NUCLEAR DEL SISTEN/i DE REWNERACIONES DEL DECRETO LEY 

No 249. (BOLETIN N2 212-15) 

--Se r e t i r a  e l  proyecto a petición del  Ejecutivo. 

2.7 PROYECTO DE LEY QUE &JTQEIZA EmLEO DE LOS EQUIPOS DE MEDICINA 

PREVENTIVA DE LA DIRECCION DE FREYISION DE CAWBINEROS DE CHILE 

EN FINALIDADES DE MEDICINA CURATIVA. (BOLETIN N o  194-02) 

E l  señor AUíIRANTE MERINO,- Este proyecto l o  conoce- 

mos todos. 

E l  senor TTE, GENERAL BEN4VIDES.- Este es exactamen- 

t e  igual a l  que se  aprobó ... 
E l  señor GENEPSV. MENDOZA, - Ya solamente queria agregar 

una palabra; "Los equipos , elementos e instalaciones médicos y 
odontológicos y e l  personal . . .", l e  pondria yo. ¿Por qué? Por- 

que podrfa presentarse e l  caso en que estando a disposición para 

e l  uso curativo todos estos elementos de Medicina Preventiva, és- 

tos van a tener que se r  manejados por personal y s i  no se  pone 

expresamente "personal", pudiéramos entrar  en dif icul tades  a l  

e x i s t i r  funcionarios que sean expresamente contratados para l a  

Medicina Preventiva y a l  agregarle l a  f r a se  "y pe~sonal" ,  que- 

darfa solucionado. 

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1PES.- Ya va a se r  diferen- 

t e  en ese caso e l  de l a s  Fuerzas Armadas. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- E l  texto es igual .  



E l  señor GEQERAL MENDOZA.- Ocurre que todos opinan que 

a l  hqblar solamente de l a s  instalaciones y elementos médicos y 

odontológicos del  Servicio de Medicina Preventiva con eso que- 

da resuel to ,  pero pudiera presentarse algiin problema para e l  per- 

sonal y agregando "y e l  personal" . . . 
E l  señoy GENEPAL MATTHEI.- Es que l a  Ley de Medicina 

?reventiva, tengo entendido, sólo t iene que ver con e l  uso del  

material y jamás h,abla del  personal, en ninguna par te .  

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- No se  sabe. 

Podrtan haber algunos contratos especiales,  No sé  s i  
lo hay o no l o  hay o pudiera haberlo, e l  que un funcionario, 11á- 

mese médico o cualquier técnico sea contratado expresamente para 

manej a r  . , . 
E l  señor GENERAL MATTHE1.- Es que l a  ley no prohibe 

nada en e l  USQ del  personal. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- iOuién sabe! 

E l  señor GENERAL NATTHEI, - No, no JQ prohcbe. 

E l  señor TTE. GENEWL BENAVIDES,- E l  proyecto l lega  

asf. y dice en l a  "s~rna"~~Autorfzase empleo de los  equipos de Me- 

dicina Preventiva". 

E l  seí5or GENER&MENDOZA.- Pero esos equipos los  mane- 

j 3 alguien. 

E l  señor GENEPAL MATTHE1.- Nunca en l a  ley se prohl- 

be e l  uso. Habría que ver s i  en l a  Ley de Medicina Preventiva 

se  prohibe e l  uso solamente de los  equipos, ya que en ninguna 

par te  l o  hace con respecto a l  personal. Por 19 tanto,  s i  no l o  

prohzbe l a  ley para que nosotros , . . 
E l  señor GENERAL PíEHD0ZA.- A mi.me da l o  mismo, pero 

l o  anico que digo es v e  no s e  qué va a surgir  en e l  futuro.  

E l  señor ASESOR J U R I D L C O  DEL JEFE DE7 GABINETE DEL 

EJEWLTO. - ¿Me permite, m i  General? 

Antes de entrar  a l a  sesien estuvimos viendo que e l  

reglamento, e l  1.082, dentro del  concepto de equipo médico, in-  .. . 
corpora a l  personal en forma m,uy especifica.  

E l  señoy GENERAL WND0ZA.- ¿Po habrfa. dudas entonces? 

E l  señor P,SESOR J U R I D I C O  DEL JEFE DE GABINETE DEL 

EJERCITO.- No habrfa ninguna duda. 

E l  señor G E N E W  MENDOZA..- Entonces e s t á  bien. 



E l  señor ALMIKANTE MEKIN0.- ¿Cómo dice? 

E l  señor ASESOK J U K I D I C O  DE LA FACH.- Dice, "Los equi- 

pos médicos estarán constituidos por un médico Jefe  y e l  perso- 

na l  de ayudantes que sea necesario. ". 

E l  señor GENEKAL MENDOZA. - Entonces, no hay duda. 

E l  señor ASESOK J U K I D I C O  DE LA FACH.- Está bien a s i  

como e s t á ,  m i  General. 

E l  señor ALMIKANTE MEKIN0.- Así que queda igual.  

Aprobado. 

--Se aprueba e l  proyec,to. 

PKOYECTO DE ACUEKDO QUE APKUEBA LAS KEFOKMAS A LOS AKTICULOS 24. 

Y 25 DE LA CONSTITUCION DE LA OKGANIZACION MUXDIAL DE LA SALUD, 

ADOPTADAS EN GINEBRA EN 1976 .  (BOLETIN N o  201-10) 

E l  señor ALMIKANTE MEKINO. - Tiene l a  palabra. 

E l  señor COMANDANTE KENE EKLBAUM THOMAS, RELATOR.- 

Excelentisima Junta,  con su venia, m i  Almirante, l a  relación que 

corresponde efectuar en e s t a  oportunidad incide en un Mensaje de 

S .E .  e l  Presidente de l a  Kepública por e l  cual somete a l a  aproba- 

ción de l a  H. Junta un proyecto de acuerdo que aprueba l a  modifi- 

cación a los  a r t icu los  24 y 25 de l a  Constitución de l a  Organi- 

zación Mundial de l a  Salud. 

Esta organización e s  un órgano especializado de l a s  

Naciones Unidas creado en 1946 y t iene  por f i n  último alcanzar 

e l  más a l t o  grado de salud para todos los  pueblos, aspiración 

legitima que normalmente forma par te  de los  obj e t ivos  nacionales 

de todos y cada uno de los  Estados. 

Para alcanzar dicho obj e t ivo ,  l a  Organización Mundial 

de l a  Salud se  ha dado una orgánica. En primer lugar, cuenta con 

l a  Asamblea General, que es e l  órgano superior integrado por r e -  

presentantes de cada uno de l o s  Estados miembros; e l  Consejo Eje- 

cutivo, sobre e l  cual inciden l a s  modificaciones, hoy en comento, 

que actualmente e s t á  integrado por t r e i n t a  miembros, en considera- 

ción a una adecuada representación geográfica equitat iva y l a  

cual es tá  encargada de e jecutar  l a s  decisiones, l a s  po l í t i cas  sec- 

tor ia les  o globales en cuanto a salud que e l  encomiende l a  Asam- 

blea. Y en último término, cuenta con l a  Secretaria.  



La importancia de la representación geográfica equi- 

tativa es porque la Asamblea no se basta a sl misma, por la mul- 

tiplicidad de los problemas de salud en cuanto a que son muy di- 

versos y candentes. 

Para alcanzar este fin dltimo se ha debido establecer 

seis organismos regionales que, en sfntesis, coadyuvan a la 

solución de problemas regionales, propios a las grandes áreas 

que representan. Entre ellos podemos nombrar el aréa del Pacifi- 

co, América o Panamericana, Europa, Mediterráneo, Afri.ca y Asia. 

Todos estos organismos regionales requieren de la 

diversificaci6n de recursos de la Organización, en el sentido 

que no se centralicen en beneficio de un nficleo menor de nacio- 

nes y en detrimento normalmente de las naciones del tercer mun- 

do. 

Es por ello que el nuevo artrculo 24 de la Constitu- 
ción aumenta de treinta a treinta y uno el nfimero de miembros 

del Consejo, disponiendo caxativamente que no podrá elegirse a 

menos de tres representantes por cada organismo regional. Con 

ello efectivamente se da un paso en beneficio de la participación 

de todas las naciones en el Consejo. 

El nuevo arttculo 25 sólo viene a dar mayor certeza o 
énfasis a esta representación geográfica al disponer que la po- 

litica de duración de los ~iembros es de tres años, facilitan- 

do la elección anual de un miembro por cada organización regio- 

nal. 

Este es el objetivo de la modificación a la Constitu- 

ción. 

Trámite legislativo. La Primera, Segunda y Tercera Co- 

misiones Legislativas aprueban la idea de legislar y formularon 

como indicación el texto sustitutivo propuesto por la Secretarra 

de Legislación, el cual viene a subsanar algunos errores forma- 

les y adecfia el texto a una mejor técnica legislativa. 

La Primera Comisión, junto con formular su indicación, 

hizo una observación formal en el sentido de que el pronuncia- 

miento de la H. Junta deba recaer sobre un documento debidamente 
autenticado, a lo cual el Ministerio de Relaciones dio satisfac- 

ción oportunamente. 

La Cuarta Comisión, en mérito de que el proyecto es 
idóneo para los fines que persigue y que se ajusta a nuestro 
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ordenamiento juridico interno, aprueba la idea de legislar y 

sugiere a la H. Junta el texto propuesto por la Secretarra de 
Legislación. 

Es todo, mi Almirante. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- Muchas gracias. 

Ofrezco la palabra. 

¿No hay observaciones? 

Se aprueba el texto propuesto por la Secretarfa de 

Legislación. 

--Se aprueba el proyecto conel texto propuesto por 

la Secretaría de Legislación. 

4.- PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA LAS RESOLUCIONES A 4-1 Y A 4 - 3 ,  
QUE MODIFICAN EL ESTATUTO DE LA COMISION LATINOAMERICANA DE 
AVIACION CIVIL. (BOLETIN N" 202-10) 

El señor ALMIRANTE MERINO.- El señor Mario Arnello 

tiene la palabra. 

El señor RELATOR.- Con la venia del señor Almirante. 

El proyecto de acuerdo pretende la aprobaci6n de dos 

resoluciones adoptadas por la ... 
El señor ALMIRANTE MERINO.- Perd6n. 

Quiero tener la absoluta certidumbre que esto de la 

aviacsón civil corresponde a toda la aviación comercial, ya sea 

de pasajeros o carga o la aviación particular. 

El señor RELATOR.- Es decir, la particular es civil 

para estos efectos y la otra, es de transporte, que también es- 

tá comprendida. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- Esto, ¿para quién es? 

El señor RELATOR,- Es respecto a un organismo que pre- 

tende regular u orientar el ejercicio y el desarrollo de la 
aviación civil y del transporte. 

Los estados que forman este organismo, la CLAC, la 

Comisión Latinoamericana de Aviación Civil, son diecinueve Esta- 

dos y a su vez son miembros del OACI, o sea, de la Organización 

de la Aviación civil Internacional, que también comprende la to- 

talidad de las aviaciones. 

Esta es latinoamericana. 



E l  sefior AiNIKANTE MEiZ.xlO.- ¿Pero com~rende l a  tota l idad 

de l a s  aviaciones que hay en los  paises? 

E l  señor RELATOR.- A todas, l a s  c i v i l e s ,  de transpor- 

t e  y comerciales. 

Las dos resoluciones modifican disposiciones del  Esta- 

tuto  que l a s  r ige.  En realidad,  es tas  disposiciones son bastan- 

t e  simples. 

En ma e l l a s , l a  primera agrega a l  requis i to  de que e l  

Comité Ejecutivo tenga una representacion geográfica adecuada, 

dos requis i tos  más.. Uno, e l  que ex is ta  e l  principio de rotación 

entre los  representantes de los  d is t in tos  Estados miembros que 

sean designados en los cargos del  Comitg Ejecutivo. 

Y en e l  segundo también l a  idea es aprovechar de algu- 

na manera que se  consideren en forma especial a los  Estados, se-  

gún l a  contribución que hayan hecho a l  desarrollo y e l  funcio- 

namiento de e s t e  organismo. De e s t a  manera pretende completar 

t r e s  aspectos; que haya una distr ibución geográfica adecuada y 

a todos l e s  toque responsabilidad y participación por sistema 

de rotación, pero dándoles algún t ipo  de prioridades también a 

los  representantes de l a s  organizaciones es ta ta les  más in te re-  

sadas y con mayor experiencia, 

Se aumenta a cuatro e l  número de Vicepresidentes de 

l a  Asamblea, justamente para dar mayor representación y p a r t i -  

cipación y se  establece una medida bien interesante en l a  o t ra  

disposición, que consiste en que los  acuerdos puedan tomarse 

por correo. En decir ,  en determinados acuerdos que l a  Junta Eje- 

cutiva considera que es necesario adoptar, en vez de c i t a r  a 

una Asamblea Extraordinaria, que generalmente cuesta tiempo e l  

poder reunir la  y t iene  costos mas o menos a l t o  e l  t ras ladar  a 

todos los  representantes de los  distintos palses a un punto co- 

niún, se puedan rea l i za r  por correo, Y a e s t e  efecto se  exige 

que esa votación tenga que ser  aprobada p o r  una mayoría de los  

dos t e rc ios ,  a l  menos, para t r a t a r  de darle una posición más re-  
presentativa a l a  opinión de todos los  Estados. 

Hay que hacer presente en es t e  ?unto que de acuerdo 

con e l  sistema de es t e  organismo, esas resoluciones o consejos 

que adopte l a  CLAC, no son obligatorios para los  Estados s i n  su 

aprobación, de manera que e l los  pueden aprobarla o pueden even- 

tualmente libremente marginarse del  organismo, s i  no estiman 
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conveniente alguna resoluci6n que se haya adoptado. 

Hab5a un punto que debe señalarse aunque no tiene ma- 

yor trascendencia, que también se modifica en una de las reso- 

luciones disposiciones del reglamento, ya no del estatuto, que 

es materia legal, sino del reglamento, que es meramente admi- 

nistrativa. La verdad es que esas modificaciones son para adecuar 

el reglamento a las modificaciones que ha experimentado el es- 

tatuto, de modo que se estimado por la Comisión Informante más 

adecuado aprobar todo junto y no estar haciendo divisiones, por- 

que eso complicaria inútilmente aparentemente la situación. 

Creo que vale la pena rnsistir en un aspecto general. 

Chile es parte de este organismo. Suscribió el estatu- 

to de la Corporación el año 74, lo ratific6 posteriormente oor 
un decreto ley, de 1975, que se promulgó al año siguiente y ha 
tenido una actuación bastante destacada en este organismo, dentro 

incluso de su Comitg Ejecutivo. 

El Ministerio de Relaciones ha presentado sus antecen- 

ces favorables a la aprobación de este proyecto. Las tres Comi- 

siones Legislativas que han conocido la materia han aprobado la 

idea de legislar y han sugerido como indicación el texto propues- 

to por la Secretaria de Legislacibn. 

La Primera Comisión hizo una observación respecto a 

los documentos que se habzan acompañado, exigiendo de esta mane- 

ra que se acreditara la autent~cidad de los mismos, lo que a jui- 

cio de la Comisión informante ha quedado suficientemente acre- 

ditado, tanto con la firma del Subsecretario de Relaciones de 

dichos documentos, como del Secretario de este mismo organismo, 

del CLAC, 

De manera que la Cuarta Comisión Legislativa ha apro- 

bado la idea de legislar y sugiere en su informe igualmente la 
aprobacim del texto propuesto por la Secretaria de Legislación. 

Eso serla lo que podria informar. 

El señor ALMIRANTE MEKIN0,-  Muchas.gracias. 

Ofrezco la palabra 

¿No hay observaciones? 

Se aprueba. 

--Se aprueba el proyecto de acuerdo con el texto pro- 

puesto uor la Secretarza de Legislación. 



5.- PROYECTO DE LEY QUE FACULTA AL PRESIDENTE DE LA FEPUBLI-CA 
PARA DISPONER SISTEMA ESPECIAL DE PUBLICACIONES DE DETER- 

MINADOS TRATADOS INTERNACIONALES (BOLETIN 199 - 10) . 

El señor ALMIRANTE MERINO.- Tiene la palabra la se- 

ñora Relatora. 

La señora SARA NAVAS, RELAT0RA.- Excma. Junta de- Gg 

bierno, con la venia de US. doy comienzo a la relación del in- 

forme relativo al proyecto de ley que ocupa el dltimo lugar de 

la Tabla de hoy y que se refiere al sistema especial de publi- 

cación de determinados tratados internacionales. 

Origen y calificación del proyecto. Esta iniciativa 

tiene su origen en un Mensaje de S. E. el Presidente de la Re- 

pública y fue calificado de fácil despacho para todos los efec - 
tos legales y reglamentarios correspondientes. 

Antecedentes legales y constitucionales que existen 

sobre la materia. Entre los antecedentes legales está el ar- 

ticulo 7" del Código Civil que expresamente se refiere a la par - 
te final del trámite de una ley, como es la publicación. 

Para que una norma legal pueda ser obligatoria y ten- 

ga la categorfa de tal necesita cumplir, en sus trámites poste- 

riores, con dos fases: la promulgación y la publicación de la 

ley. La promulgación está indicada en la Constitución Politica 

de Chile, artfculo 72, y es una facultad que se entrega al Pre- 
sidente de la RepCiblica por la cual da autenticidad a la ley y 
la entrega, digamos, a la población a fin de que tenga fuerza 

obligatoria. Este trámite tiene por objeto señalar que la ley 

ha cumplido en toda su tramitación todas las exigencias prescri 
tas en la Constitución. 

A continuación de la promulgación viene la fase últi- 

ma, que es la publicación, y tiene por objeto poner en conoci- 

miento de la población el texto de la ley. A partir de enton- 
ces, segdn el articulo 7" del Códi~o Civil, la ley es conocida 

de todos y se hace obligatoria. 

En el mismo articulo 7" del Código Civil recién men- 
cionado se dice que la forma general de cumplir con este trámi - 
te de la publicación es la inserción del texto legal en el Dia- 

rio Oficial. Sin embargo, en el último inciso de la misma nor- 



ma se  establece que pueden e x i s t i r  formas especiales o excep- 

cionales Je publicación, siempre que l a  misma ley indique cuál 

se r i a  es ta  nueva modalidad que tendria l a  publicación. 

En relación con los tratados y como otro antecedente 

de e s t e  proyecto, se  indica en e l  No 1 del a r t fcu lo  50 cuál se  - 
r á  l a  tramitación a l a  cual deben ceñirse los  tratados interna - 
cionales. La tramitación, segGn es ta  norma, es l a  que corres- 

ponde a l a  de una ley luego de cumplir con esos trámites poste - 
r iores  de promulgación y de publicación ya señalados. 

Situaciones de hecho. Con respecto a l a s  modalidades 

de l a  publicación de l a  l e y ,  l a  regla  general,  que es l a  inser-  

cibn, no ofrece mayor comentario por cuanto es l a  manera usual 

de hacer l a  publicación de los  textos legales.  Sin embargo, an - 
teriormente a e s t e  proyecto se  ha estado haciendo uso, digamos, 

de una modalidad muy especial ,  que es prácticamente l a  que en 

es t a  si tuación se quiere l levar  a l a  caIidad o a l a  categorfa 

de norma permanente, de depósito de los  ejemplares de los  tex- 

tos de determinados t ra tados;  vale decir ,  los  que son de gran 

extensión. Esto, en cuanto a los  tratados internacionales y a 

los acuerdos complementarios que e l  Presidente de l a  República 

pueda d ic t a r  para dar cumplimiento a un tratado en vigor. 

Respecto de estos tratados internacionales y de estos 

acuerdos, en razón de su extensi611 se  ha permitido o se  ha posi - 
bi l i tado  l a  situación de hacer su publicación no en l a  forma ge - 
nera l ,  sino que a través de los depósitos de ejemplares en e l  

Ministerio de Relaciones Exteriores y en l a  Contraloria General 

de l a  RepGblica, debidamente autentificados por e l  Primer Manda - 
t a r i o  y por e l  Ministro de Relaciones Exteriores. 

Me he permitido t r a e r  copias de dos tratados interna- 

cionales que se  han publicado en e s t a  forma y que, por su gran 
extensión, han movido a l  Ejecutivo a hacer uso de es ta  forma es - 
pecial  de publicación como una modalidad o dentro de l a s  posibi - 
lidades que ofrecia  l a  norma general de inserción en e l  Diario 

Of ic ia l ,  

Los tratados internacionales que ya han usado es t e  t i  - 
po y e s t a  modalidad de publicación se  ref ieren a acuerdos in teg  

nacionales sobre unidades postales internacionales, con todos 



sus anexos, y también a todo l o  relacionado con telecomunicacio - 
nes que, en general, por l levar  anexos protocolos y otros docu- 

mentos escr i tos  o anexos son de tan  gran extensión, que en rea- 

lidad se  hace sumamente oneroso e l  hacer uso de l a  regla  gene - 
r a l  de l a  publicación a través de su  inserción en e l  Diario Ofi - 
c i a l .  

Como caso anecdótico, también es interesante informar 

que cuando fue publicado e l  Código Civi l  no se  hizo uso justa-  
mente de l a  norma general indicada en e l  a r t t cu lo  7 " ,  en ese mo - 
mento a r t i cu lo  6" del Código Civ i l ,  sino que se  hizo a través de 

l a  impresión de tomos del texto completo del Código Civi l  que 

fueron distr ibuidos entre diversas autoridades y colocados a l  pb - 
blico en forma, digamos, de venta pública. Esta modalidad que, 

como d i j e ,  es más bien anecdótica se  us6 para publicar e l  Código 

Civil  por su gran extensión. 

Objeto de l a  in i c i a t iva .  E l  proyecto t iene por f i n a l i  - 
dad establecer con carácter  general y permanente una modalidad 

especial de publicación atendidas l a s  carac ter i s t icas  especiales 

de determinados tratados internacionales. 

Cuando e l  proyecto usa e l  término "tratado internacio- 

nal" e s t á  uti l izando l a  acepción que da e l  Tratado de Viena re-  

ferente a los derechos o tratados y ,  p o r  l o  tanto,  incluye todo 

instrumento escr i to  suscr i to  entre  dos Estados y cuyos deberes 

y obligaciones se  r i j a n  por e l  Derecho Internacional.  De modo 

que e l  significado que se da en e l  proyecto a tratado internacio - 
nal  es una acepción bastante amplia y que es t á  definida en e l  
Convenio de Viena que acabo de expl icar .  

E l  proyecto enviado por e l  Ejecutivo consta de un a r -  
t t cu lo  único compuesto de t r e s  incisos .  

En e l  primer inciso se  facul ta  a l  Presidente de l a  Re - 
pCiblica para que en los  casos de tratados internacionales de 

gran extensión pueda disponer en e l  decreto promulgatorio res-  

pectivo que e l  trámite de l a  publicacibn se  cumpla mediante e l  

depósito de sendos ejemplares debidamente autenticados por é l  y 

por e l  Ministro de Relaciones Euteriores,  en l a  Contraloria G e -  

neral  de l a  República y en e l  Ministerio de Relaciones Exterio- 

r e s ,  donde deber%n permanecer para su consulta pfiblica y demás 

efectos legales.  



La Secretaria de Legislación, a l  momento de preparar 

e l  informe sobre e s t e  proyecto, presenta un texto sus t i tu t ivo  

de es ta  in i c i a t iva  legal  por e l  cual se da a l a  propia ley l a  

facultad de indicar e l  sistema especial de publicación de e l l a  

para los tratados internacionales que señala. 

De l a s  t r e s  Comisiones Legislat ivas,  l a  Primera Comi - 
sión es l a  que hace un estudio bastante detallado del  proyecto 

y ,  aceptando y aprobando l a  idea de l e g i s l a r  y habiendo acepta - 
do e l  texto propuesto por l a  Secretarla de Legislación, in t ro-  

duce algunas modificaciones que vale l a  pena considerar. 

Para no extenderme, me permitiré l ee r  e l  informe, que 

contiene en forma muy sucinta las  obser~aciones  que l e  mereció 

a l a  Primera Comisión e l  estudio del proyecto. 

En primer lugar,  en e l  inciso primero del a r t i cu lo  

único reemplaza l a  referencia hecha en e l  sentido de que l a  pu- 

blicación de los  tratados podrá efectuarse mediante e l  depósito 

de un ejemplar en los  organismos que indica,  por e l  mecanismo 

de publicación que contempla "que l a  exigencia de publicación 

de los tratados podrá tenerse por cumplida mediante e l  depósito 

de un ejemplar", y sigue e l  texto.  

Los fundamentos de es tas  proposiciones son, en primer 

término, precisar que no es l a  publicación misma l a  que podrá 

efectuarse por e l  mecanismo del depósito, sino que es l a  obliga - 
ción de divulgar esos instrumentos internacionales. Y ,  en segun - 
do lugar,  dejar establecido que l a  modalidad del  depósito es 

una especie de f icción del mecanismo de publicación de los  t r a -  

tados internacionales. 

En segundo lugar,  agrega un inciso tercero que impone 

a l  Secretario General de l a  Contraloria l a  obl igaciónde remit i r  

a  l a s  oficinas regionales de ese organismo los  ejemplares de los  

tratados que sean objeto de l a  modalidad de publicación en comen - 

to .  

Analizando l a  in i c i a t iva ,  l a  Cuarta Comisión hace ob- 

servaciones de fondo y de forma relacionadas con los puntos se- 

ñalados anteriormente, y que se  ref ieren a l a  proposición de l a  

Secretaria de Legislación para que sea l a  misma ley l a  que indi  - 
que e l  sistema y especifique con toda claridad que ésa será l a  



modalidad especial  que va a as ,mir  l a  publicación. Esta Cuar- 

t a  Comisión comparte los  argumentos que da l a  Secretaria de Le - 
gislación por considerar que, en real idad,  l a  redacción respon - 
de cas i  con exactitud a l a  intención que tuvo e l  Ejecutivo a l  

presentar e l  proyecto en su Mensaje. 

S i  se analiza e l  informe técnico en de ta l l e ,  se verá 

que i n s i s t e  en varios de sus puntos y que l o  que es t á  propo -- 
niendo es una modalidad especial ,  una forma especial  de publi- 

cación de l a s  leyes,  en e s t e  caso de los  t ra tados;  vale decir ,  

e s t á  haciendo uso o prácticamente e s t á  llevando a l a  práct ica  

l a  norma del  inciso tercero del  a r t i cu lo  7"  del Código Civi l ,  

que dice que puede haber una forma especial de publicación. 

De modo que l a  Secretaria de Legislación entiende que 

es más c la ro ,  que se  in te rpre ta  mejor l a  intención del  Ejecutivo 

s i  se  expresa concretamente que l o  que se es tá  normalizando en 

es t e  momento es una forma especial de publicación para determi- 

nados tratados.  

Por otro  lado, es muy interesante sefíalar que compara 

tivamente, s i  se analiza l a  redacción propuesta por l a  Primera 

Comisión, e l l a  coincide cas i  exactamente con l a  redacción dada 

a los  dos tratados internacionales mencionados a l  comienzo y en 

los  cuales ya se  ha empezado a usar es ta  nueva modalidad. 

La Cuarta Comisión entiende o,  a l  menos, in te rpre ta  

es ta  si tuación en l a  siguiente forma. En cuanto a l a  redacción 

de los  tratados internacionales, a l a  forma de publicarse los  

tratados internacionales, coincide en ese momento con l a  única 

posibilidad de publicar l a  l ey ,  que era l a  inserción en e l  Dia- 

r i o  Of ic ia l ,  de modo que prácticamente ten ia  que adaptarse ese 

sistema sobre l a  base de expresar que se estaba usando una moda - 
l idad,  pero cumpliendo siempre con es t a  única forma de publicar,  

como e ra  l a  inserción en e l  Diario Oficia l .  De manera que esa 
redacción un poquito marginada, digamos, un poquito mas indirec - 
t a  que se  l leva en esos tratados no se r l a  apropiado n i  adecuado 

emplearla ahora, en es ta  oportunidad, en que directamente se  e s  

t á  tratando de crear o de normalizar una nueva forma de publi - 
car los tratados de que s e  t r a t a .  

Esa misma interpretación,  que no l a  expresa l a  Secre- 
t a r i a  de Legislación, posiblemente sea también l a  que da en su 
informe, pero hay una coincidencia en cuanto a los  textos pro- 

puestos por l a  Secretarra de Legislación y a los  sugeridos por 

l a  Cuarta Comisi6n Legislat iva.  



En l o  concerniente a l  inciso tercero propuesto por l a  

Primera Comisión Legislat iva,  en e l  sentido de que l a s  respect i  - 
vas oficinas regionales de l a  Contraloria General de l a  Repúbli - 
ca cuenten con textos acabados, auténticos y fidedignos de los 

tratados a f i n  de que t a l e s  publicaciones puedan l legar  a cono- 

cimiento de l a  ciudadanla a través de todo Chile, proponiendo 

por l o  mismo que en esas oficinas debieran e x i s t i r  ejemplares 

de t a l e s  t ra tados,  l a  Cuarta Comisión Legislativa considera aten - 
dible l a  idea y ,  en lugar de proponerla como inciso tercero del 

a r t icu lo  único, l a  propone dentro de un a r t i cu lo  2 " .  

La idea e s t á  recogida de l a  indicación hecha por l a  

Primera Comisión Legislat iva,  también compartida por l a  Terce- 

r a  Comisión Legislat iva,  que en ese sentido son coincidentes en 

cuanto a que l a  publicación pueda hacer que l a  ciudadania cuen- 

t e  a l o  largo de todo e l  pais con oficinas donde poder ir a in-  

formarse respecto de los textos de los  tratados.  

La Cuarta Comisión Legislat iva,  a l  hacer un estudio 

del contenido del a r t i cu lo  único propuesto por l a  Primera Comi- 

sión Legis la t iva,  que l e  ha servido de base para presentar e l  

proyecto, desde luego aprueba l a  idea de l eg i s l a r  y estima que 

a l  contar e l  proyecto con dos a r t icu los  quedaria más c la ra  su r e  - 
dacción, se  cumplirfa igualmente su cometido y e l  contenido se- 

r i a  e l  mismo. Serian los  a r t icu los  1" y 2". 

E l  a r t i cu lo  lo t iene  carac ter i s t icas  de una disposi - 
ción de t ipo  sustantivo,  porque en e l  hecho es t á  normatizando e 

indicando en qué cons i s t i r l a  e s t a  forma especial  de publicación. 

En  forma bastante expl ic i ta  dice que l a  publicación de los  t r a -  

tados internacionales y de los acuerdos a que se  r e f i e r e  e l  in-  

ciso segundo del N" 1 del a r t i cu lo  50 de l a  Constitución P o l i t i  - 
ca de l a  República de Chile, que sean de gran extensión, carac- 

t e r i s t i c a  que deben tener esos t ra tados,  podrá efectuarse median - 
t e  e l  depósito de un ejemplar en e l  Ministerio de Relaciones Ex- 

te r iores  y de otro  en l a  Contraloria General de l a  República, de - 
bidamente autentlcados con l a  firma del Presidente de l a  Repiíbli 

ca y del Ministro de Relaciones Exteriores. 

Esta norma explica,  por tanto,  en forma muy concreta y 

muy exacta que l a  modalidad de es ta  publicación cons is t i rá  en e l  

deposito de dos ejemplares de estos tratados en e l  Ministerio de 



Relaciones Exteriores y en l a  Contraloria General de l a  Repcbli - 
ca, autenticados para e l  efecto de dar una t o t a l  autenticidad y 
que sean documentos fidedignos incuestionables. 

En realidad,  l o  interesante ,  además de e s t a  par te  sus - 
tant iva,  es tá  en l a  facultad que se  concede a l  Presidente de l a  

RepCíblica para que sea é l  l a  persona encargada de señalar e s t a  

forma especial  de publicación cuando llegue a sus manos l a  posi - 
bi l idad o e l  momento de tener que promulgar y resolver sobre l a  

publicación de los  respectivos tratados de gran extensión. 

En buenas cuentas, e l  Presidente de l a  Repfiblica es 

quien ca l i f i ca rá  l a  extensión del  t ra tado.  En e l  fondo, l a  gran 

extensión es l a  que entonces p o s i b i l i t a r l a  y determinaria es ta  

forma especial de publicación. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Vale decir ,  será e l  c r i t e  - 
r i o  del Primer Mandatario, f ren te  a l a  extensión de un t ra tado,  

e l  que determine s i  va a l  Diario Oficia l  o s i  va . . .  
La señora RELAT0RA.- Yxactamente. En ese momento de- 

terminará e l  Presidente de l a  República. 

En e s t e  punto también es interesante indicar una pe - 
queña diferencia exis tente  con e l  texto propuesto por l a  Secre- 

t a r i a  de Legislación, porque és ta  expresa e s t a  idea en forma 

p lura l  , más genérica. 

L a  Cuarta Comisión estima que en realidad es conve - 
niente que sea f rente  a cada t ra tado,  por t r a t a r s e  de una publi - 
cación de t ipo  excepcional y porque e l  Presidente debe tomar l a  

decisión. No puede adoptar una decisión de t ipo  general,  sino 

que f ren te  a cada t ra tado,  y en ese momento entonces é l  debe i n  - 
dicar que acoge que dicho tratado deberá seguir e l  trámite de 

publicación mediante l a  modalidad especial.  

Después de esta norma de t ipo  sustantivo en su conte- 

nido, e l  a r t icu lo  2" es más bien una disposición de t ipo  a d j e t i  - 
vo , porque señala no sólo e l  procedimiento, sino que además c q  
p le  con l a  f inalidad especifica de l a  publicación, como es ha- 
cer l legar  e l  conocimiento de l a  ley a toda l a  población. 

Para eso entonces establece que desde l a  fecha de pu- 

blicación del  decreto promulgatorio a que se r e f i e re  e l  inciso 



segundo del  a r t i cu lo  an ter ior ,  para f a c i l i t a r  su consulta pd- 

b l i c a ,  e l  Ministerio de Relaciones Exteriores y l a  Contralo - 
r í a  General de l a  República deberán mantener en l a s  oficinas 

correspondientes los  textos de los  tratados o acuerdos de que 

t r a t a  l a  presente ley. Con e l  mismo objeto, e l  Secretario Ge- 

neral  de l a  Contraloría remitirá a cada una de sus oficinas 

regionales una copia del texto de dichos acuerdos o tratados 

debidamente autorizada por é l ,  dentro de los cinco días s i  -- 
guientes a l  depósito. 

Es interesante señalar que los  textos que quedan en 

e l  Ministerio de Relaciones Exteriores y en l a  Contraloria Ge - 
nera l  de l a  RepCiblica son autenticados directamente y en forma 

personal por e l  Jefe  del Estado y por e l  Ministro de Relacio- 

nes Exteriores;  no as5 los  que se  reparten y quedan a disposi- 

ción de l a  ciudadanía en l a s  secretar ias  regionales, l a s  dife-  

rentes oficinas de l a  Contraloria, los  que basta entonces que 

sean autorizados p o r  e l  Secretario General de l a  Contralorla. 

En realidad,  los  textos auténticos son los  que queda - 
rán en e l  Ministerio de Relaciones Exteriores y en l a  Contralo 

r í a  General de l a  Repfiblica. 

Volviendo a l a  forma como han resuel to  e l  estudio de 

e s t e  proyecto l a s  diferentes Comisiones, ya me r e f e r l  a  l a  in-  

dicación de l a  Primera Comisión Legislat iva que aprobó l a  idea 

de l eg i s l a r  y que formuló l a s  observaciones e indicaciones ya 

expresadas. 

La Segunda Comisión Legislat iva también aprobó l a  

idea de l e g i s l a r  y propuso como texto e l  presentado como s u s t i  - 
tu t ivo por l a  Secretaria de Legislación, s in  entrar  en mayor 

aná l i s i s  del  proyecto. 

Como indiqué, l a  Tercera Comisión Legislat iva también 

aprobó l a  idea de l eg i s l a r  e introdujo como modificación l a  ne- 

cesidad de que l a  población contara con textos de los tratados 

en todo e l  pa ís ,  por l o  cual e ra  conveniente que l a s  secreta - 
r f a s  regionales de l a  Contralorfa General de l a  Rep-ííblica tuvie  - 
ran en sus oficinas esos tratados a disposición del público pa- 

r a  su consulta. 

La Cuarta Comisión Legislat iva,  por l a s  razones de mé - 
r i t o  y de juridicidad,  teniendo en cuenta también los  textos l e  - 



gales y constitucionales ya citados y considerando, digamos, el 

alto interes de la iniciativa, aprueba la idea de legislar en 

la materia y propone el texto sustitutivo expuesto en el párra- 

fo cuarto de su informe. 

Prácticamente, he dado lectura al documento, aunque 

sea en forma parcial pero prácticamente acabada, por lo cual 

considero innecesario leer el texto in extenso. No obstante, si 

alguien desea, puedo darle lectura en forma completa. 

El señor ALMIRANTE MERINO. - Conforme. 

La señora RELATOR..- "Proyecto de ley. 

"ArtLculo lo. - La publicación de los tratados inter- 
nacionales y de los acuerdos a que se refiere el inciso segun- 

do No 1) del articulo 50 de la Constitución Politica de la Re- 
pfiblica de Chile, que sean de gran extensión, podr% efectuarse 

mediante el depósito de un ejemplar en el Ministerio de Rela - 
ciones Exteriores y de otro en la Contraloria General de la R e  
pública, debidamente autenticados con las firmas del Presiden- 

te de la Repfiblica y del Ministro de Relaciones Exteriores." 

El señor GENERAL MEND0ZA.- Pido la palabra. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- Tiene la palabra el se - 
ñor General Mendoza. 

El señor GENERAL MEND0ZA.- Me referiré a algo reTacio - 
nado con la forma. 

Respecto del término "autenticados". Si existiera la 

palabra "autenticar" significarla volver auténtico lo que no 

es auténtico, en circunstancias de que en castellano existe una 

palabra especial para este caso que es "certificar"; vale decir, 

dar fe o establecer que es cierto. 

Por lo tanto, considero conveniente cambiar "autenti- 

cados" por "certificados". Con eso la frase quedarla mucho más 

correcta. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Qpino que esto deberia vol - 
ver a Comisión para reestudiarse. 

El señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Pienso lo mis- 

mo: que vuelva a Comisión para certificar esto, porque esta pa - 
labra se usa bastante y vale la pena definirla bien. 



E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Reitero: "autenticar" s i g  

n i f i c a r i a  volver auténtico l o  que no l o  es .  

E l  señor ALMIRANTE M E R I N O .  - Lo vimos. "Autenticar" 

s ignif ica  que es auténtico,  s i n  que con anterioridad pueda ha - 
berse dicho s i  es auténtico o no. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Por eso, es to  es algo muy 

ser io .  

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Me parece r a ra  l a  palabra. 

E l  s e ñ o ~  ALMIRANTE M E R I N O . -  Se usa mucho. 

La señora RELAT0RA.- Asi es .  Nosotros vimos varios 

textos.  

--Se producen varios diálogos. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Entonces, vuelve a Comi- 

sibn. 

E l  señor ALMIRANTE'MERIN0.- Este punto se puede ver 

en Comisión. 

Tengo una observación importante respecto del  primer 

a r t í cu lo .  

A pesar de que formulamos observaciones y l a s  firmé 

dando por terminado es t e  trámite,  como no hay nada mejor que 

e l  tiempo para pensar, es m i  opinión de que no puede quedar su 

je to  --por eso formulé l a  pregunta denantes-- a l a  voluntad 

del Presidente de l a  República e l  determinar que, por l a  exten - 
sión de un tratado o convenio internacional,  é s t e  no sea publi - 
cado en e l  Diario Oficia l  cuando, por ejemplo, ese t ra tado o 

convenio se  r e f i e r e  a l imites o fronteras o puede afectar  l a  

integridad t e r r i t o r i a l  de Chile. Pondré dos ejemplos. 

Supongamos que en tiempos del señor Alessandri se  hu - 
biera  sacado e l  famoso convenio del  año 1960, sobre navegación. 

S i  e l  convenio de navegación de 1960 hubiera salido en esa opor - 
tunidad, habria tenido que l levar  en uno de sus anexos todo e l  

capitulo 9" del  tomo I V  del Derrotero de l a  Costa de Chile, don - 
de es t á  cuál es l a  r u t a  permitida a Argentina para navegar por 
los canales magallánicos, y son más o menos 20 y tantas páginas. 

De hecho, por su extensión y según es t e  tex to ,  se  habría dicho 

que no se  publique y ,  a s í ,  nadie l o  habria sabido, en circuns- 



tancias de que estaba afectando seriamente l a  soberania e  in- 

tegridad t e r r i t o r i a l  a l  permitir navegar por canales que has- 

t a  ese momento eran reservados y  solamente usados por los chi - 
lenos, a  un pais extranjero con sus buques de guerra y  sus b~ 

ques mercantes. 

Otro convenio que podria s e r ,  por ejemplo: suponga- 
mos que e l  dia de mañana llegáramos a  Ún arreglo con Bolivia 

y  se l legara  a l  acuerdo de que Chile con e l  Perfi firman un 

convenio para autorizar una f a j a  de t e r r i t o r i o  pegada a  l a  fron - 
t e ra  por donde Bolivia podrfa bajar  a l  mar. En compensación, 

Chile firma otro acuerdo con Bolivia mediante e l  cual és ta  com - 
pensa a  Chile ese t e r r i t o r i o  con o t ra  f a j a  de terreno.  

Para poder establecer exactamente l o  que estamos di-  

ciendo de palabra habrla que determinar geográficamente e  i r  

punto por punto fijando l a s  coordenadas de cada h i to  o  de cada 

posición para establecer cuál se r i a  l a  extensión de t e r r i t o r i o  

que es tar ian entregándose uno y otro .  

Y como cer t i f icación de l o  ac tua l ,  cuando uno l ee  e l  

Tratado de Limites de 1881 y ve e l  trazado de l imites  solamen- 

t e  en l a  Tierra  del  Fuego, que dice que comienza en e l  Cabo Es - 
p i r i t u  Santo, l a t i t u d  tanto y  longitud tan to ,  y  se  extiende . . .  
y cada kilómetro va marcando e l  h i to  y  l a s  coordenadas de cada 

uno y describiéndolo, son var ias  páginas de t ra tado.  

A pesar de e s t a r  e sc r i to  y  descri to en l a  forma seña - 
lada,  a l  f i n a l  todavfa dice cómo se  obtuvo l a  hora para c e r t i -  

f i c a r  que l a  longitud de ese lugar estaba bien y cómo l o  h i c i e  - 
ron l o s . .  . , e tcé tera ,  todo en de ta l le .  

De acuerdo con e l  texto del a r t i cu lo  lo del proyecto 

en estudio,  e l  Presidente de l a  Repfiblica podria haber estima- 

do que es to  era muy largo y l o  habria depositado en e l  Ministe - 
r i o  de Relaciones Exteriores y en l a  Contraloria y  habria man- 

dado una copia cualquiera, en circunstancias de que estaba na- 
da menos que fijando cuál era l a  extensión del t e r r i t o r i o  na - 
cional . 

Por l o  tanto,  en m i  opinión, debe exceptuarse de es- 

t a s  disposiciones generales de l a  ley todo aquello a t i n e n t e i a ~ )  

fronteras o  l imites  o que pueda afectar  l a  integridad t e r r i t o -  

r i a l .  



Ofrezco l a  palabra. 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Almirante, con_ 

sidero muy interesante l o  que usted señala y ,  como da l a  c i r -  

cunstancia de que es t e  proyecto regresará a Comisión, podemos 

recoger todo l o  expuesto por usted para reanalizar l a  situación 

desde ese punto de v i s t a .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Como no. 

Yo habia propuesto un párrafo t r e s  y se los  puedo en - 
t regar  para que se analice.  

¿Se ver ia  en Comisión Conjunta, o solamente en l a  Cuar - 
t a ?  

E l  Ministerio de Relaciones Exteriores t iene  guardados 

unos tratados.  ¿Esto se podria presentar en l a  próxima reunión? 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Lo dudo. Esto da - 
r á  lugar a bastante estudio. Entonces, es prefer ible  que t rabaje  - 
mos con e l  saldo de plazo que queda. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Conforme. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Desearia extenderme un po - 
co en e l  aspecto mencionado. 

En es t e  momento ex is te  l a  buena voluntad de l legar  a 

un tratado con Argentina. Estamos a punto de l legar  a é l  o debe - 
riamos l legar  a él en un plazo relativamente breve. Hay involu - 
cradas extensiones geográficas, oceanográficas y maritimas cu- 

ya delimitación debe ser  bastante exacta para que tenga s i g n i f i  - 
cado en e l  futuro. Entonces, es to  debe ser  publicado y conoci- 

do por e l  pais entero a través del Diario Of ic ia l ,  además de su 

publicación por l a  Edi tor ia l  Jur idica  o algo por e l  e s t i l o ,  por 

que e l  Diario Oficia l  es e l  elemento que, de acuerdo con l a  ley 

y con e l  Código Civ i l ,  hace que l a  ley sea obl igator ia  y manda- 

t o r i a  para todos los  chilenos. 

¿Están de acuerdo? 

Hacemos Comisión Conjunta. 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Seria Comisión 

Conjunta para t r a t a r  es tas  dos materias especificas:  e l  empleo 
de l a  palabra "autenticados" y l a  observación del  señor A l m i  - 
rante .  



La señora R.ELATORA.- Con l a  excepción que habr ía  en 

e s a  mater ia  e s p e c i f i c a .  

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- En e l  eJento de 

que s e  aprobara e l  proyecto,  pensaba s u g e r i r  una indicac ión  so - 
b r e  l a  p a r t e  primera d e l  a r t i c u l o  lo. Dice: "La publ icación 

de l o s  t r a t a d o s  in te rnac iona les  y de l o s  acuerdos a que s e  re- 

f i e r e  e l  i n c i s o  segundo N o  1) d e l  a r t i c u l o  50". 

A l  r e spec to ,  s e  p lan tea  un problema p r % c t i c o ,  que e s  

que e l  a r t í c u l o  50 e s t á  diseñado sobre l a  base de dos números: 

1 y 2 ,  y e l  N o  lo t i e n e  t r e s  i n c i s o s .  La p a r t e  l e i d a  s e  r e f i e  - 
r e  a l  i n c i s o  segundo d e l  N o  1. 

La S e c r e t a r i a  de Legis lac ión  superó e s t o  colocando 

una coma después de " inc iso  segundo" y después de "itJO 1)" .  Tam - 
bién  podr ia  colocarse l a  expresión "del", en lugar  de l o  seña la  - 
do, para  dec i r  " e l  i n c i s o  segundo d e l  N o  lo d e l  a r t l c u l o  50". 

Lo sugiero  por s i  l a  Comisión Conjunta desea tomarlo 

en cuenta.  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- También hay o t r o  punto 

muy i n t e r e s a n t e  y que propuso l a  Rela tora .  

Se debe e s t u d i a r  y aprobar en Comisión e l  nuevo Códi - 
go d e l  T r á n s i t o ,  que e s  una l e y  largufsirna. S in  embargo, creo 

que por l a  i m p o r ~ a n c i a  que t i e n e ,  b i e n  v a l e  l a  pena que e l  E je  - 
cut ivo  g a s t e ,  digamos, medio mil lón de pesos m%s y l o  publique 

en e l  Diar io  O f i c i a l .  

Por consiguiente ,  opino que e s t e  c r i t e r i o  debe s e r  

exclusivamente para  algunos t r a t a d o s  técnicos  y no de i n t e r é s  

genera l  de l a  población. 

¿Estariamos de acuerdo en eso? 

Entonces, e l  proyecto vuelve a Comisión. 

La señora RELAT0RA.-¿Continúo leyendo e l  t e x t o ,  o que 

da pendiente? 

E l  señor ALMIRANTE MERINO. - Queda pendiente .  

-- El proyecto vuelve a Comisión. 
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EXPOSICION DEL SERQR SECRETARIO DE LEGISLACION SOBRE CUENTA 

DEL SEROR SECRETARIO DEL SENADO RESPECTO DE GESTION 1981. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Pasamos a l a  cuenta es-  

p e c i a l  d e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado. 

Tiene l a  pa labra  e l  S e c r e t a r i o  de ~ e ~ i s l a c i ó n .  

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Excmo. señor ,  

dispone e l  a r t l c u l o  41 de l a  Ley de Procedimiento Leg i s l a t ivo  

que e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado debe r e n d i r  cuenta de s u  ges t ión  

a l a  Excma. Jun ta  de Gobierno a t r a v é s  d e l  S e c r e t a r i o  de Le- 

g i s l a c i ó n .  

En esa  v i r t u d ,  procedí  a f i n e s  d e l  año pasado a pe- 

d i r l e  dar l a  cuenta correspondiente .  

Presentó s u  cuenta y en l a  S e c r e t a r i a  de Legis lac ión  

procedimos a someterla a una s u e r t e  de a u d i t o r i a  fundamental - 
mente por un pro,blema de responsabi l idad;  e s  d e c i r ,  s e  t r a t a b a  

de r e c i b i r  una cuenta y habla  que e l e v a r l a  a conocimiento de 

l a  H .  Jun ta  con una aprec iac ión  y ,  como e r a  un asunto de cua- 

dros num6ricos, nos parec ió  necesa r io  p e d i r  e s t a  a u d i t o r l a .  

Ahora, de l a  a u d i t o r i a  p rac t i cada  surg ieron  cuat ro  

cargos respecto  de l o s  cuales  informé a l o s  señores in teg ran  - 
t e s  de l a  Junta  por o f i c i o  605, de 8 de a b r i l  de 1982. Los ex- 

pondré en forma muy resumida indicando cuá l  e s  l a  s i t u a c i ó n  ac  - 
t u a l .  

La primera observación s e  r e f e r i a  a l  hecho de que s e  

hubieran pagado con cargo a l  presupuesto de l a  B ib l io teca  d e l  

Congreso determinaaas sumas. E l  Congreso, por a s i  d e c i r l o ,  t i e  - 
n e  en su  p l a n t a ,  una p l a n t a  de funcionar ios  d e l  Senado, una 

p l a n t a  de funcionar ios  de l a  Cámara de Diputados y l a  p l a n t a  de 

l a  B ib l io teca .  Respecto d e l  presupuesto de e s t a  ú l t ima s e  pudo 

observar que s e  estaban pagando asignaciones a l  S e c r e t a r i o  d e l  

Senado por s u  desempeño como t e s o r e r o  y contador de l a  r e f e r i d a  

Bib l io teca .  Asimismo, s e  pagaba con cargo a dichos fondos a dos 

funcionarios  de l a  Tesore r í a  d e l  Senado por s e r v i c i o s  a u x i l i a  - 
r e s  en t a l e s  ac t iv idades .  Y ,  f inalmente,  l o  mismo s e  hac ia  con 

dos funcionar ios  de l a  B ib l io teca  por s u  desempeño como h a b i l i -  

tados de Tesore r l a .  



Preguntado e l  S e c r e t a r i o  de l  Senado acerca  de dichos 

pagos, señaló que e s t o  ocur r fa  porque e l  s is tema de manejo de 

e s t a  mater ia  durante l a  e x i s t e n c i a  d e l  Congreso operaba a t r a -  

vés de una llamada Comisión de B i b l i o t e c a ,  in tegrada  por l o s  

Pres identes  de l a  Cámara de Diputados y d e l  Senado y e l  Direc- 

t o r  de l a  B i b l i o t e c a ,  que daba l a s  r e g l a s  en cuanto a l  manejo 

de e s t a  s i t u a c i ó n .  Asi ,  l o s  años 1925 y 1931 e s a  Comisión auto  - 
r i z ó ,  ya que l a  B ib l io teca  no t e n i a  t e s o r e r i a ,  a l  Tesorero d e l  

Senado para e f e c t u a r  e l  pago y para  que procediera  a l l e v a r  

l a s  cuentas  de l a  B ib l io teca .  

Poster iormente,  por acuerdos subs iguientes  de años 

p o s t e r i o r e s ,  e s t o  s e  extendió a dos funcionar ios  a u x i l i a r e s  d e l  

Senado y a dos funcionar ios  de l a  B ib l io teca  para que actuaran 

como h a b i l i t a d o s  de l a  Tesore r i a .  

Los acuerdos de l a  Comisión de Bib l io teca ,  i n t e g r a d a ,  

como seña lé ,  por l o s  Pres identes  d e l  Senado y de l a  Cámara de 

Diputados y e l  Direc tor  de l a  B i b l i o t e c a ,  fueron d e l  26 de ene- 

r o  de 1932, d e l  14 de enero de 1945 y ,  luego,  d e l  24 de enero 

de 1964, h a s t a  completar l a  s i t u a c i ó n  d e s c r i t a  a l  11 de septiem - 
b r e  de 1973, época en que asumió l a  Tesore r i a  d e l  Senado e l  Se- 

c r e t a r i o  de dicho organismo, quien s igu ió  manteniendo e s t a  s i -  

tuación,que rep resen té  a dicho funcionar io .  durante  l o s  s e i s  o 

s i e t e  años en que operó como dependiente d e l  P res iden te  de l a  

Junta  en ese  tiempo en que estaban juntos  ambos Poderes,  e l  Eje  - 
cut ivo  y e l  L e g i s l a t i v o .  

La señalada fue  l a  primera observación que s e  formuló. 

La segunda a tañe  a una s i t u a c i ó n  cur iosa ,  porque, no 

obs tan te ,  r e s u l t a  un ahorro producido. 

En 1973 s e  usaron algunas o f i c i n a s  d e l  Congreso por 

s e r v i c i o s  que no eran de é l ,  razón por l a  cua l  s e  arrendaron l o  - 
c a l e s  en Catedral  1267 y en Teat inos 369 para  guardar a l 1 5  de - 
terminados muebles sacados de l o s  espacios  ocupados por o t r a s  

dependencias. Para ahor ra r  d ine ro ,  s e  terminó con e s t o s  cont ra  - 
t o s  y s e  procedió a usar  una casa de l a  Asociación de Funciona- 

r i o s  d e l  Congreso ubicada en l a  c a l l e  Alberto Decombe 1242, to -  

mando e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado l a  responsabi l idad  de pagar l a s  
contr ibuciones de e s a  propiedad. 
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Como esa  casa no es  d e l  Senado, e l  pago de l a s  c o n t r i  - 
buciones no r e s u l t a  j u s t i f i c a d o ,  no obs tan te  que aquf evidente-  

mente hay un c l a r o  ahorro .  Es to  fue  l o  consignado por e l  Secre- 

t a r i o  d e l  Senado en e l  momento de hacer sus  descargos.  

También s e  observó que e l  Direc tor  de l a  B ib l io teca  

d e l  Congreso Nacional e s t aba  percibiendo pago por gas tos  de r e -  

presentac ión .  

La s i t u a c i ó n  pa rec ia  d i s c u t i b l e  h a s t a  an tes  de l a  d i c  - 
t ac ión  de l a  l e y  17.983, cuerpo l e g a l  de procedimiento l e g i s l a -  

t i v o  de e s t a  H .  Junta  de Gobierno. Después no nos pa rec ió ,  a 

l a  S e c r e t a r f a  de Legis lac ión ,  d i s c u t i b l e  ya  que aparec ió  como 

j e f e  de s e r v i c i o  s61o e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado. 

En e l  momento en que s e  l e  p id ie ron  l o s  descargos ex- 

h i b i ó  documentación en l a  cua l  todo e s t o  s e  p e r c i b i a ,  digamos, 

presentándolo a l a  Tesorerka,  presentándolo en e l  Presupuesto 

Nacional, presentándolo a l  s is tema de cobros genera les ,  y nunca 

fue  observado. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  ¿quién l o  debla observar? 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Podia haber lo  he - 
cho e l  Min i s t e r io  de Hacienda a l  momento de preparar  l a  Ley de 

Presupuestos de l a  Nación. También podr la  haberse observado en 

l a s  r ev i s iones  que se hacen de l a  documentación remi t ida  a l a  

Con t ra lo r l a .  Y ,  también, en l a  Tesorer la  General de l a  Repúbli- 

ca  en e l  momento en que s e  pagaba a t r a v é s  de g i r o s .  

No s e  h izo  y e l  s is tema p e r s i s t i ó  h a s t a  e l  momento en 

que s e  formuló l a  observación. 

Por ú l t imo,  también s e  a d v i r t i ó  e l  hecho de que s e  ha - 
bian  omitido algunas b o l e t a s  por s e r v i c i o s  prestados a l  e d i f i  - 
c i o  d e l  Congreso. Requerido a l  r e spec to  e l  S e c r e t a r i o  d e l  Sena - 
do sobre e l  p a r t i c u l a r ,  procedió a l e g a l i z a r  absolutamente l a  

s i t u a c i ó n ,  quedando en c l a r o ,  s i ,  que no hubo p e r j u i c i o  f i s c a l  

porque t a n  pronto s e  h a c i a  e l  s e r v i c i o  s e  efectuaba l a  r e t enc ión  

d e l  impuesto correspondiente .  Lo que no s e  r e a l i z ó  fue  una co- 

s a  de orden f i s i c o :  que s e  emi t i e ra  l a  b o l e t a  r e s p e c t i v a ;  pero 
t a n  pronto s e  reparó  e s t o  s e  procedió a superar lo  con Impuestos 

I n t e r n o s .  

Ahora, con e l  propós i to  de a c t u a l i z a r  l a  mater ia  a e s  - 
t e  momento, requerf  a l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado información sobre 
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c u s l  e r a  l a  s i t u a c i ó n  a c t u a l  en r e l a c i ó n  con l o s  cargos formu- 

lados .  

Se me d i j o  que l a  s i t u a c i ó n  a c t u a l  e s  que, primero, 

en l o  r e f e r e n t e  a l  pago de contr ibuciones d e l  inmueble de ca- 

l l e  Decombe 1242, propiedad de l a  Asociación de Funcionarios 

d e l  Congreso, s e  s u s c r i b i ó  un con t ra to  de a r r i endo  y de depósi - 
t o  e n t r e  e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado y e l  ocupante d e l  inmueble, 

conviniéndose que e l  a r r iendo de dicha propiedad no puede exce - 
der  d e l  monto de l a s  contr ibuciones que corresponda pagar por 

eUa.Me informa e l  funcionar io  aludido que t a l  con t ra to  de 

ar r iendo s e  s u s c r i b i ó  con fecha lo de a b r i l  de e s t e  año. 

En seguida,  e l  Direc tor  de l a  B ib l io teca  d e l  Congre- 

so renunció a s u  asignación a contar  de l a  misma fecha .  

Luego, en l o  a t i n e n t e  a l a  s i t u a c i ó n  de l a  omisión de 

b o l e t a s ,  también s e  super6 en e l  momento mismo en que s e  reparó  

e s t e  hecho. 

Lo que no ha t en ido  innovaciones e s  l o  r e l a t i v o  a l a  

percepción de l a s  asignaciones que s e  pagan con cargo a l o s  fon - 
dos de l a  B ib l io teca ,  a l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado, a dos funciona- 

r i o s  ayudantes suyos por l l e v a r  l a s  cuentas de l a  B ib l io teca  y 

a l o s  h a b i l i t a d o s  de e l l a .  

¿Por qué e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado no l o  ha hecho? Por - 
que é l  estima que, siendo un acuerdo de l a  Comisión de B i b l i o t e  - 
ca ,  que f u e  l a  que e s t a b l e c i ó  e l  procedimiento y permi t ió  e l  pa 

go, mientras  l a  Excma. Jun ta  de Gobierno no revoque t a l  dec is ión  

é l  no e s t á  con a t r ibuc iones  en t a l  sen t ido  o no l e  parece que 
pueda hace r lo .  

Preguntado e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado en torno  de qué 

o c u r r i r i a  s i  l a  Excma. Jun ta  de Gobierno procediera  a revocar  e l  

acuerdo de l a  Comisión de Bib l io teca ,  me p lante6  que no habla  i n  - 
conveniente alguno, que en e s t a  mater ia  s e  l e  i n s t r u y e r a  por m i  

intermedio para  suspender t a l e s  pagos y que s e  con t inuar l a  r e a l i  - 
zando l a  función por l a  Tesorer ia  de l a  Cámara de Diputados y l a  

de l  Senado, según l a s  d isponib i l idades  de personal  que hubiera .  

Todo e s t o  s i n  ningún pago. Y l o  mismo respec to  de l o s  h a b i l i t a -  

dos de l a  B ib l io teca ,  a quienes s e  l i b e r a r i a  parcialmente de l a s  

obl igaciones como funcionar ios  de e s a  o f i c i n a  para  que s e  dedica 
- 



r a n ,  en l o  que f u e r a  necesa r io ,  a l l e v a r  l a  h a b i l i t a c i ó n  de 

pago de l a  Bib l io teca .  

Esa e s ,  señor ,  en s l n t e s i s  l a  s i t u a c i ó n  producida y 

l a  e x i s t e n t e  en l a  ac tua l idad .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Ofrezco l a  pa labra .  

iHabrla acuerdo en revocar  e l  úl t imo acuerdo sobre 

e l  pago e s p e c i a l ?  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Señor Almiran - 
t e ,  conocí e s t e  documento enviado a l a  Comisión por e l  señor 

S e c r e t a r i o  de Legis lac ión ,  y sobre e l  contenido de él dispuse 

hacer un es tud io  y formular proposiciones.  

A e s t e  r e s p e c t o ,  s e  me entregó un memorándum que en 

quince l i n e a s  cont iene conclusiones sobre e s t a  ma te r i a .  Le da- 

r é  l e c t u r a  porque r e s u l t a  m á s  co r to :  

11 3 .  - Conclusiones. 

" a)  Procederia  suspender de inmediato e l  pago de l a  

asignación e s p e c i a l  de Tesore r í a  a l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado y de- 

más funcionar ios  que perciben e s t e  b e n e f i c i o ,  como, asimismo, 

e l  pago de l a  asignación para  gas tos  de representac ión  a l  Direc - 
t o r  de l a  B ib l io teca  d e l  Congreso. 

" b) No procederia  e l  r e i n t e g r o  de l o  perc ib ido  inde- 

bidamente por e s t e  concepto en años a n t e r i o r e s ,  por cuanto l a s  

cuentas correspondientes  no fueron obje tadas  en s u  oportunidad 

y corresponden a e j e r c i c i o s  no examinados por l a  H.  Jun ta  de 

Gobierno. 

" c) Procede e x i g i r  e l  r e i n t e g r o  por l a s  sumas p e r c i -  

b idas  indebidamente en e l  año 1981 y l o  t r anscur r ido  de 1982. 

" d) No merece objeciones e l  pago de l a  contr ibución 

de bienes r a i c e s  por un inmueble en comodato p r e c a r i o  a dispo- 

s i c i ó n  d e l  Congreso Nacional. 

" e> La omisión de b o l e t a s  por p res tac ión  de s e r v i c i o s  

ha s ido  subsanada por ins t rucc iones  admin i s t r a t ivas  ya impar t i -  

das por e l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado." 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Ofrezco l a  pa labra .  

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- En r e a l i d a d ,  e s  primera vez 
que oigo hab la r  sobre e s t a  mater ia .  Por l o  t a n t o ,  no tengo opi-  

nión a l  r e spec to .  
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E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Lo e levé  por o f i  - 
c i o  N o  605, d e l  8 de a b r i l  de e s t e  año. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Las observaciones que t e n  

go constan en un o f i c i o  s i m i l a r  a l  l e i d o  por e l  General Benavi- 

des. Respecto de l a s  mater ias  prácticamente hay coinc idencia .  

E s  un informe hecho por e l  Comandante Toledo sobre l a  cuenta 

presentada por l a  S e c r e t a r i a .  

Por consiguiente ,  s i  l o  desean, en l a  próxima ses ión  

o en l a  s i g u i e n t e  podemos ver  l a s  resoluc iones .  Mientras t a n t o ,  

quedan suspendidas h a s t a  que l a  Jun ta  adopte un acuerdo sobre 

l o s  pagos o asignaciones que e s t é n  recibiendo l o s  funcionar ios  

d e l  Senado. 

i E s t a r i a n  de acuerdo en que quede pendiente h a s t a  que 

adoptemos una resoluc ión?  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAVLDES.- Es te  asunto VOL 
verá  a l a  Juniza. 

E l  señor ALMIRANTE M E R I N O . -  S i .  

E l  señor JEFE DE GABINETE DE LA ARMADA.- Podria  nom- 

b r a r s e  un rep resen tan te  de cada Comisión para que l o  v ie ran  en 

conjunto.  

E l  señor  GENERAL MATTHE1.- Lo considero mucho más 

p r á c t i c o .  Que l o  examinen l o s  J e f e s  de Sabine tes .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- LEstarian de acuerdo? 

Conforme . 
E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Señor, ¿puedo ya 

a v i s a r  a l  S e c r e t a r i o  d e l  Senado que suspenda e l  pago de l o s  gas - 
t o s  de h a b i l i t a c i ó n ?  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Que queden suspendidos 

h a s t a  que l a  Junta  adopte un acuerdo a l  r e spec to .  

--Hay d ive r sos  d iá logos .  

E l  señor ASESOR J U R I D I C O  DE LA FUERZA AEREA.- Pedimos 

e s t o s  antecedentes a l a  Cuarta Comisión, l o s  vimos y considera- 

mos que, en r e a l i d a d ,  son acuerdos tomados por l a s  Comisiones 

de P o l i c i a  y de B ib l io teca  d e l  Congreso en ese  entonces,  y e ran  
acuerdos perfectamente vá l idos .  



En consecuencia, mientras no se  adopte una resolución 

en contrario,  no creo que proceda en ningCin momento suspender 

esos pagos porque, r e i t e ro ,  son perfectamente válidos. Fueron 

adoptados en forma lega l  de acuerdo con l a  reglamentación i n t e r  
na del Senado y de l a  Cámara de Diputados. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO. - Estoy de acuerdo con l o  

dicho en e l  caso de que funcionara e l  Congreso, pero como no es 

a s í ,  estos señores están ahi  sentados y no pueden es t a r  gozando 

y disfrutando de los  mismos sueldos que cuando trabajaban. 

Por eso, mientras no resolvamos estimo que deben sus- 

penderse. 

¿Estarian de acuerdo? 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- S i .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Aunque hayan sido válidos 

en e l  momento cuando trabajaban en determinada cosa. Eso no quie - 
r e  decir que se  l e s  qui tará .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- En m i  opinión, todas l a s  l e  

yes de esa época, por ejemplo, son vZilidas, excepto cuando hayan 

sido modificadas por un nuevo texto legal  aprobado por l a  Junta. 

Y ,  mientras tanto,  son válidas.  

Esta no es una ley,  pero indudablemente es un acuerdo 

legftimo en su época. A m i  ju ic io ,  e l  d ia  que tomemos un acuerdo 

de revocar eso anter ior  deja de e x i s t i r ,  pero mientras tanto es 

válido. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Es válido hasta ahora y t o  - 
da reforma será  hacia adelante, pues no procede empezar a escar - 
bar hacia a t r á s .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Diria que una resolución 

en es t e  sentido no puede ser  re t roac t iva .  E l l a  es válida desde 

e l  momento que s e  adopta y no puede ser  re t roact iva.  En ese 

aspecto, e l  acuerdo exis tente  t iene  una c i e r t a  simili tud con 

una ley.  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Una vez m5s y 

con respecto a l o  expresado por e l  señor General Matthei, me r e  - 
mito a l  memorándum, que en l a  par te  pert inente dice: 



"Análisis de l a s  observaciones. 

"a) No corresponde l a  refer ida asignación de Tesore- 

r i a  otorgada originalmente por acuerdo de l a  ex Comisión de B i  

blioteca del  Senado por cuanto, a r a l z  de l a  dictación del de- 

creto ley 249,  de 1974, fueron suprimidas todas l a s  remunera - 
ciones d i s t in t a s  de l a s  mencionadas en e l  cuerpo lega l  r e f e r i -  

do y ,  por tanto,  l a  asignación indicada." 

O sea,  en relación con es t a  materia especifica eso 

es lo  que dice e l  memorAndum. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- En ese caso, habria que 

hacer devolver es to  desde ese mismo dia .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Antes era  res -  

ponsabilidad del Ministerio del I n t e r i o r ,  y solamente es res  - 
ponsabilidad de l a  Junta desde e l  11 de marzo de 1981. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Exactamente. Por eso,  e l  

lo de a b r i l  ya l legó l a  información. 

E l  señor ASESOR J U R I D I C O  DE LA PACH.- Tengo entendi- 

do que l a  Contraloria conocia es tas  cosas y nunca l a s  objetó. 

Desde e l  momento en que e l  Congreso entró en receso nunca hizo 

objeción. En consecuencia, creo que ahi  hay otro  antecedente. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Para qué nos adelantamos 

en es t e  momento a tomar un acuerdo. Que l o  vean en l a  Comisibn. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Bien. Pasa a Comisión y 
después se  presenta a l a  Junta. 

Se levanta l a  sesión. 

--Se levanta l a  sesión a l a s  17.45 horas. 

Almirante 

Coronel 
Secretario de l a  Junta de Gobierno 


